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Die Suva ist mehr als eine Versi-
cherung; sie vereint Prävention, 
Versicherung und Rehabilitation. 
 
La Suva est mieux qu’une assu-
rance: elle regroupe la préven-
tion, l’assurance et la réadapta-
tion. 
 
La Suva è più che un’assicura-
zione perché coniuga preven-
zione, assicurazione e riabilita-
zione. 
 
 
 

Die Suva wird von den Sozial-
partnern geführt. Die ausgewo-
gene Zusammensetzung des 
Suva-Rats aus Vertreterinnen 
und Vertretern von Arbeitgeber-
verbänden, Arbeitnehmerver-
bänden und des Bundes ermög-
licht breit abgestützte, 
tragfähige Lösungen. 
 
La Suva est gérée par les parte-
naires sociaux. La composition 
équilibrée du Conseil de la 
Suva, constitué de représen-
tants des employeurs, des tra-
vailleurs et de la Confédération, 
permet des solutions consen-
suelles et pragmatiques. 
 
La Suva è gestita dalle parti so-
ciali: i rappresentanti dei datori 
di lavoro, dei lavoratori e della 
Confederazione siedono nel 
Consiglio della Suva. Questa 
composizione paritetica permet-
te di trovare soluzioni condivise 
ed efficaci.

Gewinne gibt die Suva in Form 
von tieferen Prämien an die Ver-
sicherten zurück. 
 
Les excédents de recettes de la 
Suva sont restitués aux assurés 
sous la forme de primes plus 
basses. 
 
Gli utili della Suva ritornano agli 
assicurati sotto forma di riduzio-
ni di premio. 
 
 
 
 

Die Suva ist selbsttragend, sie 
erhält keine öffentlichen Gelder. 
 
La Suva est financièrement au-
tonome et ne perçoit aucune 
subvention de l’État. 
 
La Suva si autofinanzia e non 
gode di sussidi.
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